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Wudaće mytologiskich studijow Karela Jaromíra Erbena

Zakład knihi Slovanské bájesloví, kotraž bě w lěće 2009 na 511 stronach pod patronatom praskeho Etnologiskeho Instituta (Etnologický ústav) a Słowjanskeho instituta (Slovanský ústav) Akademije Wědomosćow Čěskeje Republiki wušła, a před krótkim časom (nazymu 2010) so w čěskich kniharnjach wozjewi, je edicija wubranych spisow wulkeho basnika a spisowaćela, ale tež stawiznarja, archiwara a ludospytnika Karla Jaromíra Erbena (1811–1870), šěršej čěskej a słowakskej zjawnosći znateho jenož z jara wuskim wurězkom jeho wobšěrneho a wjelestronskeho dźěła. Zhromadny mjenowak Erbenowych studijow zarjadowanych do tutoho wobšěrneho zwjazka je słowjanska mytologija, při čimž su mjeze słowjanskeje tematiki w mjeńšej měrje hdys a hdys překročene – do sferow šěršo indoeuropskich, předewšěm germanskich a baltiskich.

Idea knižneho wudaća zběrki někotrych na mytologiju Słowjanow wusměrjenych Erbenowych tekstow wuńdźe prěnjotnje wot slawistki Věnceslavy Bechyňoveje (1920–2000). Tale nazhonita editorka a znajerka dźěła Karela Jaromíra Erbena pak hižo njezamó swoju mysličku zwoprawdźić. Hakle něšto lět po jeje smjerći tutu ideju zaso přiwzaštaj dwaj fachowcaj z dźensnišeje młódšeje srjedźneje generacije, stawiznar-slawist Petr Kaleta (rodźeny 1972) a rěčespytnik-slawist Marcel Černý (rodźeny 1974), kotrajž spočatny editoriski zaměr Věnceslavy Bechyňoveje přewzaštaj a rozšěrištaj jón hišće wo někotre dalše dypki. Wobaj mataj bohate nazhonjenja z wědomostneho, redaktorskeho kaž tež editorskeho dźěła (wo čimž swědči mjez druhim dosć wobšěrna bibliografija kóždeho z njeju), kotrež hižo dočasa zaručachu trěbnu wěcnu wědu za adekwatne wobdźěłanje temy, kiž so dótka wjacorych disciplinow – archiwnistwa, historije, filologije, etnologije, nabožiny. 

Na spočatk publikacije je předsłowo Petra Kalety a Marcela Černeho (Úvod, str. 7–10) stajene, kiž cyłu iniciatiwu (projekt Grantoweje agentury Čěskeje republiki Slovanské bájesloví K. J. Erbena a předewšěm samu knihu, kotraž je jeho dopjelnjenje) wopodstatnja a předstaja. 


Slěduje wotdźěl Kontext Erbenova bájeslovného díla (předchůdci, současníci a následovníci), kiž wopřija tři teoretiske nastawki (str. 11–80). Krótša studija z pjera njeboh V. Bechyňové (Slovanské bájesloví K. J. Erbena) bu prěnjotnje spisana jako zawod awtorki k hižo naspomnjenej planowanej (a njerealizowanej) knižnej ediciji mjeńšeje kolekcije Erbenowych tekstow (hesłow, poćahowacych so na mytologiju wubranych z prěnjeje wulkeje čěskeje encyklopedije Františeka L. Riegera a Erbenoweho rukopisneho mytologiskeho słownika). Wobsahowje najwažniša (a nastupajo rozsah daloko přesahowaca dwě druhej) je studija M. Černeho (Karel Jaromír Erben jako badatel v oblasti slovanského bájesloví. Několik poznámek k bezmála 140 let odpočívajícímu erbenovskému projektu), kiž analyzuje cyłe Erbenowe dźěło dótkace so mytologije a na fundowane wašnje (z mnohimi wotbočkami a pokazkami) je zasadźa do konteksta čěskeje wědy [s. 20] časow poslědnjeje fazy narodneho wozrodźenja. Přehladowy nastawk P. Kalety (Slovanské bájeslovné bádání od přelomu 19. a 20. století) prezentuje, z mnóstwom datow napjelnjeny, skerje popularno-wědomostnje nastajeny naćisk wuwića moderneho wědomostneho zajima za mytologiju powšitkownje a za mytologiju Słowjanow wosebje. Swojeje wobsahoweje šěrokosće dla je skerje hesłojty, ale z didaktiskeho hladanišća je derje zmištrowany. Snano by so jeno lěpje hodźało, Kaletowy powšitkowniši a bóle přehladowy tekst zarjadować před nadrobniši a bóle specielny přinošk M. Černého. 

Jadro knihi, t.j. jeje edicijny dźěl (str. 81–452), najprjedy prezentuje dwě zběrce w zańdźenosći hižo publikowanych nastawkow K. J. Erbena – Bájeslovná hesla z Riegrova Slovníku naučného a Studie o slovanském bájesloví (Vídy čili sudice; Obětování zemi; Jména měsíců slovanská vůbec a česká zvláště; O dvojici a trojici v bájesloví slovanském; Báje slovanská o stvoření světa), kotrež editoraj swědomiće dopjelništaj z wulkim mnóstwom swojich komentowacych přispomnjenjow. Slěduje Abecední slovník slovanského bájesloví, kotrehož prěnju ediciju M. Černý a P. Kaleta připrawištaj z Erbenoweho rukopisa. Jeju editoriske dźěło běše bjezdwěla chětro naročne (dyrbještaj druhdy wobchadźeć jenož z njedospołnymi Erbenowymi zapiskami, ze wšelakorymi skrótšenkami a z cyłym retomasom wurazow, sadow a dlěšich citatow we wšelakich rěčach abo dialektach a w tójšto alfabetach), tola myslu sej, zo editoraj swoj ćěžki nadawk z česću zdokonještaj. K wobsahej publikowanych tekstow hodźi so znajmjeńša skrótka přispomnić fakt, zo Erben cyle samozrozumliwje do swojich dźěłow zarjadowaše tež serbski rěčny a ludowědny material (na př. někotre samostatne słownikowe hesła kaž Flins abo Bože sedleško a serbske dokłady w studiji wo pomjenowanjach měsacow).

Edicijne přispomnjenje (str. 453–460) z pjera M. Černeho je standardowe, na dosahace wašnje informowace a měnju, zo je za wužiwarja (fachowca, ale w zasadźe tež za „lajskeho“ zajimca) přiměrjenje zdźělniwe, runje tak kaž přehladny zapis skrótšenkow (str. 472–476).

Hódnotny a wužitny je tež bibliografiski přehlad k temje (Prameny a literatura o slovanském a jemu blízkém bájesloví; str. 461–472) wopřijimacy knihi a nastawki čěskich a wukrajnych awtorow (dźěła K. J. Erbena; dźěła čěskich a słowakskich awtorow do smjerće Erbena w lěće 1870; dźěła čěskich a słowakskich awtorow po lěće 1870; dźěła wukrajnych awtorow wo sło-[s. 21]wjanskej mytologiji; na końcu su přizamknjene tež někotre wuznamniše přinoški k baltiskej a germanskej mytologiji). Třistronski rezimej je předpołoženy w ruskej (str. 477–479) a jendźelskej (str. 481–483) wersiji. Wysoke hódnoćenje sej tež wobšěrnaj registraj zasłužitej (register mjenow, str. 485–496; register zapřijećow z mytologije a nabožiny, str. 497–511), kiž wužiwarjej jara wolóžatej wobchadźenje z jara wšelakore teksty wobsahowacym zwjazkom. 

Wjazba, grafiske wobdźěłanje a sadźba su wysokokwalitne a za čitarjow přijomne, fotowe ilustracije su přihódnje wubrane. Tež barbojte cyłostronske ilustracije-wobrazy akademiskeje molerki Evy Kramarzoveje z temami ze słowjanskeje mytologije, kiž buchu wutworjene direktnje za tutu knihu (mjez nimi su tež pozdatny staroserbski přibóh Flins a dwě zwobraznjeni ze serbskeje ludoweje mytologije – Bože sedleško a lutki), su wočerstwjace, a měnju, zo móžeja samo dopomhać k zwyšenju zajima wo publikaciju tež w druhich kruhach hač wusko fachowych. 

Na kóncu zhornjenje: je bjezdwěla jara zasłužbne, zo so Marcel Černý a Petr Kaleta wo to postaraštaj, zo by so njedokónčene dźěło njeboh slědźerki Věnceslavy Bechyňoveje skónčnje dodźěłało, a zo swoju pilnosć wěnowaštaj jeho konstruktiwnemu dopisanju a rozšěrjenju. Wudaće knihi, hačkuli so přećiwo prěnjotnemu planej zakomdźi (w impresumje steji lěto 2009), je po mojim zdaću woprawdźe wuznamny skutk, kiž powjedźe k zasadnemu pohłubšenju wědy wo mjenje znatych kapitlach z dźěła K. J. Erbena. 
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